


THE HANG SENG UNIVERSITY OF HONG KONG

香港恒生大学

ONE UNIVERSITY, MULTIPLE SITES 一校多址

The Hang Seng University of Hong Kong (HSUHK) 
Shatin Main Campus 沙田校园

The Create at M+ Tower, West Kowloon Cultural District
 「创意荟」西九龙文化区 M+大楼

MISSION 使命
•	 To provide students with an all-round transformational 

and empowering educational experience through its 
“Liberal + Professional” education model;

•	 To advance knowledge and be committed to free 
enquiry and responsible scholarship;

•	 To nurture responsible global citizens and leaders with 
critical thinking, innovative minds, caring attitudes, 
moral values and social responsibility. 
 
透过「博雅＋专业」教育模式，为学生提供具备转化及赋权力
量的全面教育体验； 
促进新知，承诺自由探索及负责任治学； 
培养具备明辨思维、创新力量、人文关怀、道德价值和社会责
任的全球公民与领袖。

Aspiring to be a leading non-profit private liberal-
arts-oriented university in the region, recognised 
for excellence in teaching, learning and research, 
and for contributions to advancing our society and 
the world.

致力成为区内具领导地位并以博雅教育为主导的非
牟利私立大学；并以卓越的教学、研究和服务，及推
动社会与世界发展的贡献而获得认同。

VISION 愿景
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Over 97% of graduates agree that the 
programmes have contributed to their 
career advancement.

超过 97% 的毕业生认为课程有助其职业发展 。

Over 86% of graduates agree that the 
programmes have enhanced their employability.

超过  86% 的毕业生认为课程提升了他们的就业能力 。

Nearly 70% of graduates achieve career promotions 
and/or salary increases upon graduation.*

近70%的毕业生毕业后获得升职及 / 或加薪*

Source: Graduates’ Employment Survey 2025
数据源: 毕业生就业调查报告 (2025年)

*Based on the graduates who reported a career transition 
*计算自经历事业转变的毕业生

HSUHK@Shek Mun, Metropole Square, Shatin
恒生大学@石门 （沙田新都广场）

Other venues designated by the University
大学指定的其他授课地点

70 %

CAREER 
PROGRESSION OF 
POSTGRADUATE 
GRADUATES

研究生毕业生的职业发展
>86 %

>97%
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THE CENTRE FOR GLOBAL 
HIGHER EDUCATION 
全球高等教育中心 (CGHE)

THE CLIMATE-U NETWORK
气候大学网络

THE ASIA PACIFIC HIGHER EDUCATION 
RESEARCH PARTNERSHIP (APHERP)
EDUCATION
亚太高等教育研究联盟

ALLIANCE OF ASIAN LIBERAL ARTS 
UNIVERSITIES
亚洲博雅大学联盟

THE CONSORTIUM OF SOCIAL CHANGE, 
WELL-BEING AND POLICY STUDIES
社会变迁、福祉与政策研究联盟

INTERNATIONAL RECOGNITION & RANKING

国际认可与排名

HSUHK’S STRATEGIC RESEARCH PARTNERSHIPS
恒生大学战略性研究合作伙伴

Social Sciences and 
Humanities: 24th
社会科学与人文领域排名：第 24 位

Business and
Management: 23rd
商业与管理领域排名：第23位

Economics and
Finance: 23rd
经济与金融领域排名：第23位

QS WORLD 
UNIVERSITY 
RANKINGS: 
ASIA 2026
QS 世界大学排名：
亚洲 2026

LISTED AMONG CHINA’S TOP 25 UNIVERSITIES BY RESEARCH.COM IN THREE AREAS:
在三个范畴获 RESEARCH.COM 评为中国顶尖大学前25名

in East Asia 东亚地区排名in China 中国排名

APPLIEDEDU ALL ASIA PRIVATE UNIVERSITY 2026
APPLIEDEDU 亚洲私立大学排名 2026

in East Asia 东亚地区排名in China 中国排名in Hong Kong 香港排名

24 23 23

157 th
7 th1 st 37 th

253 rd

th rd rd

As of September 2026 截至2026年9
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GLOBAL LEARNING, REAL-WORLD IMPACT
学习无疆界

HSUHK is committed to expanding postgraduate students’ 
global horizons through strategic partnerships with prestigious 
universities worldwide. In 2026, the Graduate School co-hosted 
the Postgraduate Summer School 2026: HSUHK × Oxford × 
Beihang University with Hertford College, University of Oxford 
and Beihang University. The University offered scholarships 
for 15 outstanding HSUHK students to enjoy an immersive 
academic and cultural learning experience in both Hong Kong 
and Oxford. Besides, the University also offered scholarships 
to 12 outstanding postgraduate students to attend a summer 
programme organised by the University College London (UCL) 
School of Management, themed “Innovation Ecosystems for 
Grand Challenges”, which provided them with international 
exposure in innovation, leadership and global collaboration, 
empowering them to become future-ready leaders in an 
increasingly interconnected world.

香港恒生大学致力透过与世界知名大学建立策略伙伴关系，拓展研
究生的国际视野。 2026年，研究生院与牛津大学赫特福德学院及
北京航空航天大学合办「2026研究生暑期研学班：香港恒生大学 ×
牛津大学 × 北京航空航天大学」，并向15名香港恒生大学优秀研究
生颁发奖学金，让他们参与于香港恒生大学及牛津大学赫特福德学
院举行的沉浸式学术及文化交流体验。同年，恒生大学亦为12名优
秀研究生提供奖学金，参与由伦敦大学学院管理学院以「Innovation 
Ecosystems for Grand Challenges」为主题的暑期研学班，让学生
深入学习创新管理、可持续发展及全球协作，培养具国际视野及未来
导向的领袖人才。

ENDLESS LEARNING OPPORTUNITIES, 
BEAUTIFUL LIFE MEMORIES 
无限学习机会 美好人生回忆

Learn BeyondLearn Beyond
BordersBorders
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GRADUATE SCHOOL
研究生院
Graduate School has established itself as a vibrant hub for 
academic and professional development, hosting a diverse 
array of activities that enrich the graduate experience. 
From Postgraduate Students’ Seminars and guest lectures 
to networking events and cultural celebrations, the 
Graduate School is committed to fostering an engaging 
and supportive environment for all postgraduate students. 
The Graduate School regularly hosts seminars featuring 
international scholars, allowing students to gain exposure 
to critical contemporary issues and emerging trends in 
their disciplines.

研究生院作为恒生大学的学术与专业发展核心，致力于通
过多样化的活动丰富在读研究生的学习体验。我们定期举
办研究生研讨会、海外学者讲座、学术交流活动以及各类文
化体验，全面营造支持性与启发性的学习环境，助力研究生
在学术探索与个人成长中不断进步。 

Scan here to know more
请扫二维码以了解更多
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RESEARCH EVENTS &  
STUDENT LEARNING EXPERIENCE
研究活动与学习体验

HIGH PROGRAMME「恒升·跨越」计划

Graduate School organises HIGH Programme consisting 
of a series of activities aimed at promoting the holistic 
development of students and enriching the learning 
experience of postgraduate students at HSUHK. This 
HIGH Programme facilitates students to immerse 
themselves in the integration of academic research and 
social practice, equipping them with a global perspective 
and encouraging their participation in community service, 
ultimately achieving the goal of ‘Research with Impact, 
Impact with Care’. 

研究生院举办一系列「恒升 。跨越」活动，旨在促进学生全面
发展，丰富在读研究生在香港恒生大学的学习体验，让学生
沉浸式体验学术研究与社会实践的结合，装备学生全球视
野思维，参与社会服务，真正达到「研以致用，教研双长」。

HOLISTIC 
DEVELOPMENT

全人发展

IMMERSIVE 
EXPERIENCE

沉浸式体验

GLOBAL 
PERSPECTIVE

全球视野

HIGH 
ENGAGEMENT

高度参与
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The School of Business is committed to provide quality 
business education with an emphasis on preparing 
students for practice and life-long learning, to nurture 
them for the needs of our stakeholders and to become 
responsible global citizens. We are a reputable business 
school in the region, recognised for our quality in teaching 
& learning, research and service.

With six postgraduate programmes and ten undergraduate 
programmes, we now have more than 4,400 students. The 
School is AACSB accredited, placing us among less than 
6% of business schools globally! HSUHK is the first self-
financed university in Hong Kong to earn this international 
and professional accreditation, which recognises the 
School’s outstanding development in business education.

商学院致力于提供优质商业教育，强调为学生的实践和终
身学习做好准备；培养他们以满足持份者的需求，并成为负
责任的全球公民；以及成为香港声誉卓著的商学院，在教学
与学习、研究和服务质量上获得认可。

商学院现有六个研究生课程和十个本科课程，超过4,400名
学生。商学院已获得 AACSB认证，使学院位列全球首6%的
商学院之一！香港恒生大学是香港第一所获得此国际专业
认证的自资大学，这表明学院在商业教育方面取得了杰出
的发展。

SCHOOL OF 

BUSINESS
商学院
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INTERNATIONAL ACCREDITATION 国际认证

RANKINGS & RATINGS 排名及评级

TOP
6% AACSB ACCREDITED

国际商学院促进协会认证

BUSINESS SCHOOLS 
GLOBALLY

Business, Management & 
Accounting 

商业、管理及会计

Awarded 3 Palmes of 
Excellence in 

Eduniversal Ranking 
获 Eduniversal「三棕榈叶」殊荣

Recognised as Level 3 
“Progressing School” in Positive 

Impact Rating (PIR) 2026 
于正面价值评分中获评为第三等级 

「进步院校」

Ranked in the prestigious 2025 
ShanghaiRanking’s Global 

Ranking of Academic Subjects 
(GRAS) in the field of Business 

Administration

于2025软科世界一流学科排名
中，在工商管理领域排名与本港多

所优秀资助大学并列

#1 Private University in 
Hong Kong  
香港私立大学排名第一

#7 in Hong Kong 
全港大学排名第七



PROGRAMME INFORMATION 课程资讯

MASTER OF BUSINESS ADMINISTRATION
(IN CHINESE) 
工商管理硕士（中文）

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
Putonghua 普通话授课

Total Number of Credits 总修读学分
30 credits 30个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) 全日制 (1年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课 

Total Number of Credits 总修读学分
27 credits 27个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课 

Total Number of Credits 总修读学分
30 credits 30个学分

MASTER OF 
BUSINESS MANAGEMENT
商业管理硕士

MASTER OF SCIENCE IN 
ENTREPRENEURIAL MANAGEMENT 
创业管理理学硕士

MASTER OF SCIENCE IN GLOBAL FINANCE 
AND FINTECH
环球金融及金融科技理学硕士

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year)  全日制 (1年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课

Total Number of Credits 总修读学分
30 credits 30个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) 全日制 (1年)

Medium of Instruction 授课语言
Putonghua 普通话授课 

Total Number of Credits 总修读学分
30 credits 30个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) 全日制 (1年) 

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课 

Total Number of Credits 总修读学分
30 credits 30个学分

MASTER OF SCIENCE IN GLOBAL STRATEGIC 
MANAGEMENT (IN CHINESE)
环球策略管理理学硕士（中文）

MASTER OF SCIENCE IN INTERNATIONAL
CORPORATE GOVERNANCE WITH SUSTAINABILITY 
国际公司治理（可持续发展）理学硕士

SCHOOL OF BUSINESS

商学院

THINK GLOBAL.  
GO BEYOND.
环球视野 多元发展
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The School of Decision Sciences has three departments, 
including the Department of Computer Science, 
Department of Mathematics, Statistics and Insurance, 
and the Department of Supply Chain and Information 
Management. The School currently offers five 
undergraduate, five postgraduate and one professional 
doctorate programmes. These programmes encompass 
data sciences, computer sciences, insurance analytics, 
risk analytics, supply chain management and information 
management.

In line with the trends in business and market 
development in the era of Internet and Big Data, the 
School integrates the latest technological areas such as 
Artificial Intelligence, Blockchain, Cloud Computing, Big 
Data and 5G applications to the curriculum, equipping 
students with the skills to adopt computer sciences, 
mathematical and statistical techniques as well as the 
capabilities in supply chain management, enhancing 
information management and making complex business 
decisions, preparing them for taking on leadership roles 
and managerial decision making.

决策科学学院开设三个学系，包括计算机科学系、数学、统
计及保险学系，以及供应链及资讯管理学系。学院现正开办
五个本科课程, 五个研究生课程及一个专业博士课​​程。课程
融合数据科学、计算机科学、保险分析、风险分析、供应链管
理及信息管理等范畴。

配合企业及市场在互联网和大数据时代的发展趋势，学院
将最新科技领域融入课程，包括人工智能、区块链、云端计
算、大数据以及 5G 应用，训练学生运用计算机、数学和统计
学的技术及供应链管理的能力，加强信息管理及制定复杂
的商业决策，为将来担任领导角色和管理决策做好准备。

SCHOOL OF

DECISION
SCIENCES
决策科学学院
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MASTER OF SCIENCE IN GLOBAL SUPPLY
CHAIN MANAGEMENT
环球供应链管理理学硕士

DOCTOR OF
DECISION ANALYTICS
决策分析博士

MASTER OF SCIENCE 
IN INSURANCE 
保险理学硕士

MASTER OF SCIENCE IN DATA SCIENCE AND 
ARTIFICIAL INTELLIGENCE
数据科学及人工智能理学硕士

MASTER OF SCIENCE IN 
RISK ANALYTICS 
风险分析理学硕士

MASTER OF SCIENCE IN DIGITAL INNOVATION 
AND TECHNOLOGY MANAGEMENT
数字创新与科技管理理学硕士

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言 
English 英语授课 

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (3 years) / Part-time (6 years)  全日制 (3年) / 兼读制 (6年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课 

Total Number of Credits 总修读学分
60 credits 60个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课  

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

PROGRAMME INFORMATION 课程资讯

SCHOOL OF DECISION SCIENCE

决策科学学院
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The School of Humanities and Social Science prides itself 
on being a true cradle of talent for society. We offer an 
exciting array of academic programmes designed to
inspire and empower the next generation of thinkers, 
creators, and leaders. At the heart of higher education, the 
humanities and social sciences explore crucial themes of 
human values, ethics, critical thinking, language, literary 
imagination, art and creativity, as well as human relations 
in psychological, social and cultural dimensions.

In addition to our seven undergraduate programmes, 
we provide nine postgraduate programmes of diverse 
disciplines for students to choose. These programmes 
equip students with essential knowledge and promote 
critical engagement with the world. Join us in shaping a 
brighter future!

人文社会科学学院为培育学生成为备有丰富学术知识且具
个人修养的人才不遗余力，致力成为优秀人才的摇篮。作为
高 等 教 育 的 核 心，人 文 学 科 和 社 会 科 学 探 讨 人 类 价 值、伦
理、批判性思维、语言、文学想象、艺术与创造力，以及心理、
社会和文化等重要议题。

除了七个本科课程外，我们亦提供九个研究生课程，为学生
提供专门的知识，并促进他们与世界的互动，共同塑造更美
好的未来！

SCHOOL OF 

HUMANITIES AND
SOCIAL SCIENCE
人文社会科学学院

PROGRAMME INFORMATION 课程资讯

MASTER OF ARTS IN ART BUSINESS
艺术商业文学硕士

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
Putonghua 普通话授课 

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
Putonghua 普通话授课 

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) 全日制 (1年)

Medium of Instruction 授课语言
Putonghua 普通话授课 

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

MASTER OF ARTS IN CREATIVE HUMANITIES
创意人文文学硕士

MASTER OF ARTS IN CHINESE 
中文文学硕士
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MASTER OF ARTS IN 
THEATRE STUDIES 
戏剧研究文学硕士

MASTER OF ARTS IN CULTURAL HERITAGE 
MANAGEMENT
文化遗产管理文学硕士

MASTER OF SOCIAL SCIENCES IN PUBLIC 
POLICY AND RISK GOVERNANCE
公共政策及风险治理社会科学硕士

MASTER OF ARTS IN ENGLISH LANGUAGE 
TEACHING AND ASSESSMENT
英语教学与评核文学硕士

MASTER OF SOCIAL SCIENCES IN   
SOCIAL SUSTAINABILITY   
社会可持续发展社会科学硕士

MASTER OF ARTS IN GLOBAL ENGLISH 
LITERARY AND CULTURAL STUDIES
环球英语文学及文化研究文学硕士

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课 

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课 

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言 
English 英语授课

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言 
English 英语授课  

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

PROGRAMME INFORMATION 课程资讯

SCHOOL OF HUMANITIES AND 
SOCIAL SCIENCE

人文社会科学学院
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PROGRAMME INFORMATION 课程资讯

MASTER OF ARTS IN DIGITAL MEDIA FOR
ONLINE COMMUNICATION
数码媒体传播文学硕士

MASTER OF ARTS IN ENTERTAINMENT MEDIA 
MANAGEMENT AND COMMUNICATION
娱乐媒体管理与传播文学硕士

MASTER OF ARTS IN 
STRATEGIC COMMUNICATION
策略传播文学硕士

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English 英语授课 

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
Chinese 中文授课 

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

The School of Communication (SCOM) of HSUHK 
currently offers six programmes, namely the Bachelor 
of Journalism and Communication (Honours), the 
Bachelor of Arts (Honours) in Convergent Media and 
Communication Technology, the Bachelor of Arts 
(Honours) in Arts and Culture Communication and, the 
Master of Arts in Strategic Communication, the Master 
of Arts in Digital Media for Online Communication and 
the Master of Arts in Entertainment Media Management 
and Communication.

All the six programmes adopt the “Liberal + Professional”
education model to nurture specialists in business
journalism, public relations, corporate communication 
and communication technology.

香港恒生大学传播学院现时提供新闻及传播(荣誉)学士、
融合媒体及传播科技(荣誉)文学士、艺术及文化传播(荣誉)
文学士及策略传播文学硕士、数码媒体传播文学硕士及 娱
乐 媒 体 管 理 与 传 播 文 学 硕 士 六 项 课 程，所 有 课 程 均 融 合「
博雅+专业」的教育理念，致力培育商业传播、公关、企业传
讯及传播科技的专才。

SCHOOL OF 

COMMUNICATION
传播学院
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The School of Translation and Foreign Languages offers 
quality teaching provided by experienced professors and 
young academics. Most of them have PhD degrees from 
prestigious institutions overseas and in Hong Kong. The 
School has excellent facilities and resources to support 
students’ studies. With close co-operation with the 
business community, the HSUHK Business Translation 
Centre undertakes translation and interpreting projects 
commissioned by external parties and assigns them to 
students on a freelance basis. The School enhances 
students’ competitiveness by coaching them in practical 
matters and providing quality assurance. Having the 
utmost confidence in its programmes’ curricula, the 
School can envision students, after the intensive and
all-round training, as translators, interpreters, editors, 
business executives, and public relations officers of the 
highest quality.

翻译及外语学院提供优质教学，各课程由经验丰富的教授
及年轻学者执教，教师多拥有博士学位，毕业于海内外知名
大学。学院配备先进的教学设施与丰富的资源，其中会议传
译设备符合联合国规格，支持同声传译。翻译科技工作室设
有高配计算机及众多专业软体，可进行翻译、程式设计和字
幕工作。恒生大学商务翻译中心与业界紧密联系。在承接外
界翻译及传译计划工作后聘请学生担任自由职业者译员，
借着实务指导来提升学生的竞争力并提供质量保证。翻译
及外语学院对师生及课程的前景充满信心，深信学生经过
本院深入全面的培训，定必成为笔译、口译、编辑、商务行
政、公共关系及法律等领域的顶尖人才，成就自我。

SCHOOL OF 

TRANSLATION AND
FOREIGN LANGUAGES
翻译及外语学院

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English is the primary medium of instruction,
which is supplemented by Chinese
(Cantonese and/or Putonghua).

英语为主要授课语言，所有课程均辅以粤语和/ 
或普通话。 

Total Number of Credits 总修读学分
24 credits 24个学分

MASTER OF ARTS IN TRANSLATION  
(COMPUTER-AIDED TRANSLATION)
翻译文学硕士 (电脑辅助翻译）

PROGRAMME INFORMATION 课程资讯

MASTER OF ARTS IN TRANSLATION
(BUSINESS AND LEGAL)
翻译文学硕士 (商务与法律）

Mode of Study 修读模式
Full-time (1 year) / Part-time (2 years)  全日制 (1年) / 兼读制 (2年)

Medium of Instruction 授课语言
English is the primary medium of instruction, which is
supplemented by Chinese (Cantonese and/or Putonghua) in 
all areas of the curriculum. Exceptions are Chinese language 
modules, which are taught in Chinese (Cantonese and/or 
Putonghua). 

英语为主要授课语言，所有课程均辅以粤语和/ 
或普通话。中文单元以粤语和/或普通话授课。

Total Number of Credits 总修读学分
27 credits 27个学分
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School of Transdisciplinary Studies (STS) aims to nurture caring 
professionals with global and regional perspectives to tackle 
complex social, economic, technological and human development 
issues. With a humanitarian focus, STS supports young 
professionals to challenge traditional paradigms and collaborate 
with diverse stakeholders for meaningful social change.

STS offers interdisciplinary undergraduate and postgraduate 
programmes, encouraging collaboration across institutions and 
establishing research platforms. We aim to enrich conducive 
transdisciplinary learning environment through cross-school 
and cross-university collaboration.

跨学科学院旨在培养具全球及区域视野的关怀型专业人才，以应
对复杂的社会、经济、科技及人类发展问题 。秉持人文关怀精神，
学院支持青年专业人士突破传统学科界限，积极与多方合作，推
动有意义的社会变革。

跨学科学院提供多元化的跨学科本科和研究生课程，鼓励跨领域
合作，并建立区域及国际研究平台，以丰富跨学科的学习环境。

SCHOOL OF 

TRANSDISCIPLINARY
STUDIES
跨学科学院
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1. A Bachelor’s degree from a recognised university or equivalent; and
2. For programmes with an English language proficiency requirement, documentary evidence demonstrating 
the applicant’s English proficiency*, which may include:

•	 A degree programme of which the medium of instruction was English; or
•	 A minimum of 550 (paper-based); 79 (internet-based) in TOEFL / TOEFL iBT Special Home Edition#; or
•	 A minimum of 6.0 in IELTS (Academic) (Test centre based / Online)# ; or
•	 A minimum of 430 in College English Test-Band 6 (CET-6); or
•	 Equivalent of the above

3. For programmes with a Chinese language proficiency requirement, documentary evidence demonstrating 
the applicant’s Chinese proficiency*, which may include:

•	 A degree programme of which the medium of instruction was Chinese; or
•	 Level 3 in Chinese Language of Hong Kong Diploma of Secondary Education Examination (HKDSE); or
•	 ≥100 in National College Entrance Examination (Gaokao); or
•	 Level 5 in Hanyu Shuiping Kaoshi ; or
•	 Equivalent of the above.

1.   持有认可的学士学位或同等学历，及
2. 如课程设有英语能力要求，申请人须提交证明其英语能力的文件#，包括以下其中一项：

•	 以英语作为授课语言的学位课程; 或
•	 托福（笔试）成绩不少于550分; 托福iBT（网路考试）成绩不少于79分#; 或
•	  雅思学术模式考试（IELTS Academic）（考试中心或网上模式）成绩不少于6.0分#

•	 大学英语六级考试（CET-6）成绩不少于430分；或
•	 同等英语能力水平。

•	
•	 自2024年9月入学批次起，多邻国英语测试（Duolingo English Test）将不再获接受作为符合英语能力要求的  	

 证明。
3.  如课程设有中文能力要求，申请人须提交证明其中文能力的文件*，包括以下其中一项： 
             修毕以中文作为授课语言的学位课程；或

•	 香港中学文凭考试（HKDSE）中国语文科达第3级；或
•	 全国普通高等学校招生统一考试（高考）语文科成绩不少于100分；或
•	 汉语水平考试（HSK）达第5级；或
•	 同等中文能力水平。 

#Remarks: TOEFL and IELTS results are considered valid two years from the test date.
Starting from the September 2024 intake, Duolingo will no longer be accepted as meeting the English language requirements.

*Individual programmes may stipulate a specific language proficiency requirement. Please refer to individual programme’s information / 
website for details.

#备注：托福及雅思考试成绩自考试日期起计两年内有效。

* 个别课程或会订定特定的语言能力要求，详情请参阅相关课程资料或课程网站。

General Entrance
Requirements
一般入学要求

Application
Procedure
申请程序

Register your Account 
at the Postgraduate 
Admission System

于入学系统注册个人帐户

Settle the application fee

缴交课程报名费
A non-refundable and non-transferable ap-
plication fee of HK$600 is charged for each 
applied programme*. Kindly note that your 
application will not be processed if you fail to 
settle the payment of application fee.
报名费用为港币$600元正，费用一旦缴交，将不设退
还， 亦不可转让予他人或用于报读其他课程。如果您未
能缴付报名费，您的申请将不会被处理。

You may be invited to attend an  
interview via email. Please kindly 
check your email account regularly.
您或会收到面试邀请。请定期检查您的电
邮，以确保不会错过任何通知。

The admission result will be  
announced in the Postgraduate 
Admission System.
遴选结果将会透过入学系统公布。

Announcement of Results

结果通知

Complete the online 
application form

填妥网上申请表

Interview

面试

Receive an 
application number

收到申请编号

1

*HSUHK may adjust the application details and fees. The latest announcement made by HSUHK shall prevail.
*本校或会按需要调整报名细则及费用，详情请以本校网站之公布为准。

Postgraduate 
Admission System
研究生入学系统

2

5

3

64

ADMISSION TO POSTGRADUATE PROGRAMMES

研究生课程入学申请资讯
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HSUHK SCHOLARSHIPS FOR POSTGRADUATE STUDENTS (AY2027-28)
ADMISSION SCHOLARSHIP

入学奖学金
ELIGIBILITY AND CRITERIA

申请资格及评选标准
VALUE

金额
QUOTA

名额

HSUHK Translation 
Postgraduate 
Scholarship
(MA-TBL and/or MA-
TCAT)
香港恒生大学翻译研究
生奖学金 - 
翻译文学硕士（商务与
法律）和/或 翻译文学
硕士 (电脑辅助翻译）

MBM Academic 
Merit Entrance 
Scholarship for 
International 
Students
商业管理硕士课程 -  
国际学生优秀入学 
奖学金

MSc-DITM Academic 
Excellence Admission 
Scholarship
数字创新与科技管理理
学硕士课程 -  
卓越入学奖学金

MSc-GSCM 
Academic 
Excellence 
Admission 
Scholarship 
环球供应链管理理学
硕士课程 - 
卓越入学奖学金

•	 Applicants must hold recognised bachelor’s 
degree with a graduation GPA of at least 3.1 
(on a scale of 4.0) or a graduation score of at 
least 82 (on a scale of 100) ;  
申请人须持有认可的学士学位，毕业平均绩
点至少为3.1（4.0满分）或毕业成绩至少为82分

（100分满分）；
•	 The bachelor’s degree must be awarded by a 

university listed either (i) among the top 650 
in the latest QS World University Rankings, 
or (ii) in the latest list of Double First-Class 
Universities in China; and 
该学士学位须由以下大学授予：(i) 最新QS世
界大学排名前650名的大学；或 (ii) 最新中国“
双一流” 建设高校名单内的大学；以及

•	 Applicants must be admitted to the MSc-
GSCM Programme in the academic year. 
申请人须于该学年获环球供应链管理理学硕
士课程录取。

•	 HK$80,000 港币80,000元 
For applicants with a graduation GPA 
of 3.5 (on a scale of 4.0) or a graduation 
score of 88 (on a scale of 100) 
适用于毕业平均绩点为3.5（4.0满分）或
毕业成绩为88分（100分满分）的申请人

•	 HK$40,000 港币40,000元 
For applicants with a graduation GPA 
of 3.3 (on a scale of 4.0) or a graduation 
score of 85 (on a scale of 100) 
适用于毕业平均绩点为3.3 （4.0满分）或
毕业成绩为85分（100分满分）的申请人

•	 HK$20,000 港币10,000元 
For applicants with a graduation GPA 
of 3.1 (on a scale of 4.0) or a graduation 
score of 82 (on a scale of 100) 
适用于毕业平均绩点为3.1（4.0满分）或
毕业成绩为82分（100分满分）的申请人

•	 HK$80,000 
For applicants with a graduation GPA 
of 3.5 (on a scale of 4.0) or a graduation 
score of 88 (on a scale of 100) 
适用于毕业平均绩点为3.5（4.0满分）或
毕业成绩为88分（100分满分）的申请人

•	 HK$40,000 
For applicants with a graduation GPA 
of 3.3 (on a scale of 4.0) or a graduation 
score of 85 (on a scale of 100) 
适用于毕业平均绩点为3.3 （4.0满分）或
毕业成绩为85分（100分满分）的申请人

•	 HK$20,000 
For applicants with a graduation GPA 
of 3.1 (on a scale of 4.0) or a graduation 
score of 82 (on a scale of 100) 
适用于毕业平均绩点为3.1（4.0满分）或
毕业成绩为82分（100分满分）的申请人

2 awards 
2个名额

2 awards 
2个名额

1 award 
1个名额

1 award 
1个名额

1 award 
1个名额

4 awards 
4个名额

6 awards 
6个名额

Entrance 
Scholarship
入学奖学金

•	 Local and/or non-local applicants 
本地和/或非本地申请人

•	 Based on academic merit 
按学业表现评选

•	 Applicants must hold a bachelor’s degree 
from a recognised university in Chinese 
mainland; 
申请人须持有由中国内地认可大学授予的学
士学位；

•	 Applicants must be admitted to the MA-TBL 
Programme or the MA-TCAT Programme; and  
申请人须获翻译文学硕士 （商务与法律）课
程或翻译文学硕士 (电脑辅助翻译）课程录
取；以及

•	 Applicants must be outstanding students 
recommended by the Dean or President of an 
STFL’s partner institution. 
申请人须为由翻译及外语学院合作院校的院长
或校长推荐的优秀学生。

•	 Applicants must hold a recognised bachelor’s 
degree with a graduation GPA of at least 3.1 
(on a scale of 4.0) or a graduation score of at 
least 82 (on a scale of 100);  
申请人须持有认可的学士学位，毕业平均绩
点至少为3.1 （4.0满分）或毕业成绩至少为82分

（100分满分）；
•	 The bachelor’s degree must be awarded by a 

university listed either (i) among the top 650 
in the latest QS World University Rankings, 
or (ii) in the latest list of Double First-Class 
Universities in China ; and 
该学士学位须由以下大学授予：(i) 最新QS世
界大学排名前650名的大学；或 (ii) 最新中国“
双一流”建设高校名单内的大学；以及

•	 Applicants must be admitted to the MSc-
DITM Programme in the academic year. 
申请人须于该学年获数字创新与科技管理理学
硕士课程录取。

•	 Applicants must be classified as international 
students (excluding applicants from China);  
申请人须被认定为国际学生（不包括来自中国
的申请人）；

•	 Applicants will be assessed on the basis of 
academic merit; and 
申请人将根据学业表现进行评选；以及

•	 Applicants must be admitted to the MBM 
Programme in the academic year. 
申请人须于该学年获商业管理硕士课程录取。

50% of the total tuition fees for the credits 
required for graduation from the major 
programme 
主修课程毕业所需学分学费总额的50%

50% of the total tuition fee for the credits 
required for graduation from the programme  
课程毕业所需学分学费总额的50%

•	 HK$10,000 
港币10,000元

Up to three awards for each 
programme 
每个课程最多3个名额

10 awards per programme 
每个课程10个名额

Entrance 
Scholarship for 
International 
Students 
国际学生入学奖学金

•	 International applicants (excluding applicants 
from China) 
国际申请人（不包括来自中国的申请者）

•	 Based on academic merit 
按学业表现评选

100% of the total tuition fees for the credits 
requirement for graduation from the major 
programme
主修课程毕业所需学分的全部学费

Up to 5% of admitted full-time 
students per programme after the 
approved full-time student quota 
has been met. 
每个课程在达到核准的全日制学生
名额后，奖学金名额最多为已录取
全日制学生人数的5%。
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香港恒生大学研究生奖学金一览
MBM Academic 
Merit Entrance 
Scholarship – 
PRC Academic 
Qualification
商业管理硕士课程 - 
中国内地学生优秀入学
奖学金

•	 Applicants must hold a bachelor’s degree or higher 
qualification awarded by  either (i) a Project 985 or 
Project 211  university in China; or (ii) in the latest list of 
Double First-Class Universities in China; and 
申请人须持有由以下任何一类中国内地大学授予的学士
学位或以上学历：(i) 985工程或211工程高校；或 (ii) 最
新中国“双一流”建设高校名单内的大学；以及

•	 Applicants must be admitted to the MBM Programme in 
the academic year. 
申请人须于该学年获商业管理硕士课程录取。

•	 HK$8,000 
港币8,000元

•	 HK$8,000 
港币8,000元

Data Science 
and Artificial 
Intelligence 
Distinguished 
Graduate Award
数据科学及人工智能
理学硕士 -  
优秀毕业生奖学金

Master of Science 
in Insurance 
Distinguished 
Graduate Award 
保险理学硕士课程 - 
优秀毕业生奖学金

Master of Science 
in Risk Analytics 
Distinguished 
Graduate Award 
风险分析理学硕士
课程 -  
优秀毕业生奖学金

Digital Innovation 
and Technology 
Management 
Excellence Award 
for MSc-DITM 
Programme
数字创新与科技管理
理学硕士课程 - 卓越
奖学金

Global Supply 
Chain Management 
Excellence Award 
for MSc-GSCM 
Programme 
环球供应链管理理学
硕士课程 -  
卓越奖学金

•	 Current full-time or part-time students of the MSc-
DSAI programme who have completed 8 modules and 
achieve outstanding academic results: 
目前修读数据科学及人工智能理学硕士课程的全日制或
非全日制学生，已完成8门课程并取得优异学业成绩：

•	 Students with a cumulative GPA of 3.6 or above will 
be considered for the Excellence Award 
累积平均绩点达到3.6或以上的学生将被纳入卓越奖评选

•	 Students with a cumulative GPA of 3.4 to 3.6 will be 
considered for the Merit Award 
累积平均绩点为3.4至3.6的学生将被纳入优秀奖评选

•	 Full-time or part-time students of the MSc-INS 
Programme who have completed 8 modules of the 
Programme; and 
保险理学硕士课程的全日制或非全日制学生，并已完成
该课程8门科目；以及

•	 Students must have a cumulative GPA of 3.6 or above 
for the Excellence Award; or a cumulative GPA of 3.4 
or above for the Merit Award. 
学生的累积平均绩点须达到3.6或以上方可获得卓越奖；
或累积平均绩点达到3.4或以上方可获得优秀奖。

•	 Full-time or part-time students of the MSc-RA 
programme who have completed 8 modules of the 
Programme; and 
风险分析理学硕士课程的全日制或非全日制学生，并已
完成该课程8门科目；以及

•	 Students with a cumulative GPA of 3.6 or above for 
the Excellence Award, or a cumulative GPA of 3.4 or 
above for the Merit Award. 
学生的累积平均绩点须达到3.6或以上方可获得卓越奖，
或累积平均绩点达到3.4或以上方可获得优秀奖。

•	 Full-time students of the MSc-DITM programme who 
have completed 24 credits in the academic year, or 
part-time students of the MSc-DITM programme who 
have completed 12 credits in the academic year; 
数字创新与科技管理理学硕士课程全日制学生须于该
学年完成24个学分，或非全日制学生须于该学年完成
12个学分；

•	 Students with a cumulative GPA of 3.50 or above in 
the academic year; and 
学生于该学年的累积平均绩点须达到3.50或以上；以及

•	 Eligible students will be invited to an interview. 
符合资格的学生将受邀参加面试。

•	 Full-time Year 1 students of the MSc-GSCM with a 
Semester GPA of 3.50 or above in the 1st semester of 
each academic year; Part-time Year 1 students of the 
MSc-GSCM with a Year GPA of 3.50 or above in their 
first year of study.  
Eligible students will be invited to an interview. 
环球供应链管理理学硕士课程全日制第一学年学生，其
每学年第一学期的学期平均绩点达到3.50或以上；环球
供应链管理理学硕士课程非全日制第一学年学生，其第
一学年的学年平均绩点达到3.50或以上。 
符合资格的学生将受邀参加面试。

Excellence Award: HK$8,000 each
卓越奖：每项港币8,000元

Merit Award: HK$3,500 each
优秀奖：每项港币3,500元

Excellence Award: HK$8,000 each
卓越奖：每项港币8,000元

Merit Award: HK$3,500 each
优秀奖：每项港币3,500元

Excellence Award: HK$8,000 each
卓越奖：每项港币8,000元

Merit Award: HK$4,000 each
优秀奖：每项港币4,000元

No fixed quota
不设固定名额

No fixed quota
不设固定名额

Excellence Award:  
up to 8 awards
卓越奖：最多8个名额

Merit Award:  
up to 12 awards
优秀奖：最多12个名额

Excellence Award:  
up to 6 awards
卓越奖：最多6个名额

Merit Award:  
up to 8 awards
优秀奖：最多8个名额

9 awards (6 for full-time 
and 3 for part-time 
students)

9个名额（全日制6名，非
全日制3名）

50% of the total tuition fee for the credits 
required for graduation from the programme 
课程毕业所需学分学费总额的50%

2 awards 
2个名额

GRADUATE  
EXCELLENCE AWARD

毕业生卓越奖学金
ELIGIBILITY AND CRITERIA

申请资格及评选标准
VALUE

金额
QUOTA

名额

Important Notes 
重要信息

Scholarships 
奖学金

Tuition Fee 
学费

For the most up-to-date scholarship information, please visit the respective 
programme or scholarship website.
欲了解最新的奖学金信息，请参阅各个课程或奖学金的官方网站。
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The Hang Seng University of Hong Kong comprises six academic Schools, offering 26 postgraduate programmes in AY2027–28. 
香港恒生大学设有六所学院， 于 2027–28 学年开设26个研究生及博士课程。

POSTGRADUTE STUDIES AT HSUHK 香港恒生大学研究生课程

Copyright © October 2026, Graduate School, The Hang Seng University of Hong Kong. All rights reserved.
In case of any discrepancy between the English and Chinese versions of this brochure, the English version shall prevail. The Hang Seng University of 
Hong Kong is incorporated in Hong Kong with limited liability by guarantee. Information updated as of September 2026. Please refer to the homepage 
for the latest programmes' information. 
本课程简介以英文为准，中文译本仅供参考。香港恒生大学是一间于香港注册成立之担保有限公司。有关资料更新至2026年9月。请浏览课程网站以获取最
新信息。

SCHOOL OF BUSINESS 商学院

SCHOOL OF COMMUNICATION 传播学院

SCHOOL OF DECISION SCIENCES 决策科学学院

SCHOOL OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCE 人文社会科学学院

•	 Master of Business Administration (in Chinese) (MBA (C)) 工商管理硕士 (中文) 
•	 Master of Business Management (MBM) 商业管理硕士 
•	 Master of Science in Entrepreneurial Management (MSc-EM) 创业管理理学硕士 
•	 Master of Science in Global Finance and FinTech (MSc-GFFT) 环球金融及金融科技理学硕士（NEW 新）
•	 Master of Science in Global Strategic Management (in Chinese) (MSc-GSM(C)) 环球策略管理理学硕士（中文）（NEW 新）
•	 Master of Science in International Corporate Governance with Sustainability (MSc-ICGS) 国际公司治理（可持续发展）理学硕士 （NEW 新）

•	 Master of Arts in Digital Media for Online Communication (MA-DMOC) 数码媒体传播文学硕士
•	 Master of Arts in Entertainment Media Management and Communication (MA-EMMC) 娱乐媒体管理与传播文学硕士
•	 Master of Arts in Strategic Communication (MA-SC) 策略传播文学硕士

•	 Doctor of Decision Analytics (DDA) 决策分析博士
•	 Master of Science in Data Science and Artificial Intelligence (MSc-DSAI) 数据科学及人工智能理学硕士
•	 Master of Science in Digital Innovation and Technology Management (MSc-DITM) 数字创新与科技管理理学硕士
•	 Master of Science in Global Supply Chain Management (MSc-GSCM) 环球供应链管理理学硕士
•	 Master of Science in Insurance (MSc-INS) 保险理学硕士
•	 Master of Science in Risk Analytics (MSc-RA) 风险分析理学硕士

•	 Master of Arts in Art Business (MA-AB)  艺术商业文学硕士
•	 Master of Arts in Creative Humanities (MA-CH)  创意人文文学硕士
•	 Master of Arts in Chinese (MA-CHI)  中文文学硕士
•	 Master of Arts in Cultural Heritage Management (MA-CHM) 文化遗产管理文学硕士
•	 Master of Arts in English Language Teaching and Assessment (MA-ELTA) 英语教学与评核文学硕士
•	 Master of Arts in Global English Literary and Cultural Studies (MA-GELCS) 环球英语文学及文化研究文学硕士
•	 Master of Arts in Theatre Studies (MA-TS) 戏剧研究文学硕士
•	 Master of Social Sciences in Public Policy and Risk Governance (MSocSc-PPRG) 公共政策及风险治理社会科学硕士
•	 Master of Social Sciences in Social Sustainability (MSocSc-SS) 社会可持续发展社会科学硕士

SCHOOL OF TRANSLATION AND FOREIGN LANGUAGES 翻译及外语学院

SCHOOL OF TRANSDISCIPLINARY STUDIES 跨学科学院

•	 Master of Arts in Translation (Business and Legal) (MA-TBL)  翻译文学硕士 (商务与法律）
•	 Master of Arts in Translation (Computer-Aided Translation) (MA-TCAT) 翻译文学硕士 (电脑辅助翻译）

CONTACT US 与我们联络

HSUHK @ Shek Mun 
11/F, Metropole Square, 2 On Yiu Street, Shek Mun, Shatin, N.T., Hong Kong 新界沙田石门安耀街2号的新都广场11楼

(852) 3853-8080 pgadmission@hsu.edu.hk

Graduate School, The Hang Seng University of Hong Kong 香港恒生大学研究生院 
For enquiries relating to admission 入学申请查询


